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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAll{E 19H3-lfJH41'11 

16 JUIN 1994 

PROJET DE LOI 

modifiant le Chapitre IV du 
titre IX de la loi du 30 mars 1994 
portant des dispositions sociales 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le Chapitre IV du Titre IX de la loi du 30 mars 
1994 portant des dispositions sociales concerne l'ap­ 
plication de la modération salariale dans les institu­ 
tions de crédit. 

Pour permettre au secteur de conclure une conven­ 
tion collective de travail pour promouvoir l'emploi et 
pour permettre à un maximum d'institutions de cré­ 
dit de pouvoir conclure un plan d'entreprise de redis­ 
tribution du travail, il est opportun de prolonger le 
délai qui leur est imparti à cet effet. 

Il est également prévu que les institutions de cré­ 
dit qui peuvent éviter les licenciements, annoncés au 
conseil d'entreprise avant le 28 février 1994, peuvent 
être exemptées du versement du produit de la modé­ 
ration des revenus à un fonds devant être créé. 

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi que 
le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos 
délibérations. 

La Ministre de l'Emploi et du Travail, 

M. SMET 

r* 1 Troisième session de la 48•· législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE Zl'l'TING 1H!-1:l-lflfl4 !*) 

16 JUNI 1994 

WETSONTWERP 

tot wijziging van Hoofdstuk IV van 
titel IX van de wet van 30 maart 1994 

houdende sociale bepalingen 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het Hoofdstuk IV van Titel IX van de wet van 
30 maart 1994 houdende sociale bepalingen betreft 
de toepassing van de loonmatiging in de kredietin­ 
stellingen. 

Om de sector toe te laten een collectieve arbeids­ 
overeenkomst ter bevordering van de werkgelegen­ 
heid te sluiten en een zo groot mogelijk aantal kre­ 
dietinstellingen toe te laten een bedrijfsplan tot 
herverdeling van de arbeid te kunnen opstellen, is 
het wenselijk de termijn die hen daartoe werd ver- 
leend, te verlengen. . 

Daarnaast wordt ook voorzien dat de kredietin­ 
stellingen die ontslagen, aangekondigd in de onder­ 
nemingsraad vóór 28 februari 1994, kunnen vermij­ 
den, vrijgesteld kunnen worden van storting van de 
opbrengst van de matiging van de inkomens in een 
op te richten fonds. 

Dit is, Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp 
dat de Regering de eer heeft U ter beraadslaging en 
beslissing voor te leggen. 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 

M.SMET 

t * 1 Derde zitting van de 48•· zittingsperiode. 

S. -3088 
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AV AN1'-PROJE'r DE LOI 

soumis à l'avis du Conseil d'Etat 

Avant-projet de loi modifiant le Chapitre IV du 
titre IX de la loi du 30 mars 1994 portant des 

dispositions sociales 

Article 1''' 

Dans l'article 81 de la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales, les mots « 30 avril 1994 » sont rem­ 
placés par les mots « 31 juillet 1994 ». 

Art. 2 

§ l "'. A l'article 82 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

A) au 1 °, les mots « 28 février 1994 » sont remplacés par 
les mots « 30 juin 1994 »; 

B) au 2°, les mots « 30 avril 1994 » sont remplacés par 
les mots « 31 juillet 1994 »; 

C) l'article 82 est complété comme suit : 
« 3° L'institution de crédit qui répond à l'une dès deux 

conditions suivantes : 
- être reconnue comme entreprise en difficulté ou en 

restructuration dans le cadre de la réglementation sur la 
prépension; 
- avoir procédé avant le 28 février 1994 à la notifica­ 

tion au conseil d'entreprise d'une réduction structurelle du 
personnel. 

et qui a conclu une convention collective de travail avant 
le 31 juillet 1994 prévoyant la diminution des licencie­ 
ments prévus à concurrence du produit de la modération 
des revenus, tels que visés à l'article 81. Cette convention 
collective de travail doit être approuvée par le Ministre de 
l'Emploi et du Travail ». 

VOORON'rwERP VAN WET 

onderworpen aan het advle1 van de Raad van State 

Voorontwerp van wet tot wijziging van 
Hoofdstuk IV van titel IX van de wet van 30 maart 

1994 houdende sociale bepalingen 

Artikel 1 

In artikel 81 van de wet van 30 maart 1994 houdende 
sociale bepalingen, worden de woorden « 30 april 1994 » 
vervangen door de woorden " 31 juli 1994 ». 

Art. 2 

§ 1. In artikel 82 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

A) in 1 °, worden de woorden « 28 februari 1994 » ver­ 
vangen door de woorden « 30 juni 1994 »; 

B) in 2°, worden de woorden « 30 april 1994 » vervan­ 
gen door de woorden « 31 juli 1994 »; 

C) artikel 82 wordt aangevuld als volgt : 
« 3° de kredietinstelling die voldoet aan één van de 

twee volgende voorwaarden : 
- erkend zijn als onderneming in moeilijkheden of in 

herstructurering in het kader van de brugpensioenregle­ 
mentering; 
- vóór 28 februari 1994 overgegaan zijn tot de aankon­ 

diging in de ondernemingsraad, van een structurele perso­ 
neelsvermindering. 

en die vóór 31 juli 1994 een collectieve arbeidsovereen­ 
komst heeft afgesloten die voorziet in de vermindering van 
de voorziene ontslagen ten belope van de opbrengst van de 
matiging van de inkomens zoals bedoeld in artikel 81. Deze 
collectieve arbeidsovereenkomst moet door de Minister 
van Tewerkstelling en Arbeid worden goedgekeurd ». 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, premiè­ 
re chambre, saisi par le Ministre de l'Emploi et du Travail, 
le 7 juin 1991, d'une demande d'avis, dans un délai ne 
dépassant pas trois jours, sur un projet de loi « modifiant le 
chapitre IV du titre IX de la loi du 30 mars 1994 portant des 
dispositions sociales», a donné le 9 juin 1994 l'avis suivant : 

Pour justifier le caractère urgent de la demande d'avis 
conformément à l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées 
sur le Conseil d'Etat, inséré par la loi du 15 octobre 1991, la 
motivation suivante est avancée : 

« En raison du caractère urgent motivé par la brièveté du 
délai imparti aux institutions de crédit pour conclure un 
plan d'entreprise de redistribution du travail afin d'assurer 
la mise en œuvre la plus rapide possible des mesures de 
promotion de l'emploi, il me serait agréable d'obtenir l'avis 
dans le délai prescrit par l'article 84 ». 

* 
* * 

Portée de l'avant-projet de loi 

Les modifications que l'avant-projet soumis pour avis 
tend à apporter au chapitre IV du titre IX de la loi du 
30 mars 1994 portant des dispositions sociales, ont trait aux 
conditions auxquelles les institutions de crédit visées à 
l'article 80 de cette loi doivent satisfaire en vue d'être 
dispensées de verser le produit de la modération des reve­ 
nus visée à l'article 83 de cette même loi à un fonds à créer 
conformément à l'article 81 de la loi. 

Les modifications sont de deux ordres. 
Elles prolongent, d'une part, les délais dans lesquels les 

institutions de crédit doivent satisfaire aux conditions 
d'exemption du versement précité, telles qu'elles sont fixées 
aux articles 81 et 82 de la loi du 30 mars 1994 (articles l•r et 
2, A et B du projet). 

Elles étendent, d'autre part, la possibilité d'exemption du 
versement du produit de la modération des revenus visé à 
l'article 83 de la loi du 30 mars 1994, aux institutions de 
crédit reconnues comme entreprise en difficulté ou en restruc­ 
turation dans le cadre de la réglementation sur la prépen­ 
sion ou qui ont procédé avant le 28 février 1994 à la 
communication au conseil d'entreprise d'une réduction struc­ 
turelle de personnel. Il est toutefois requis dans les 
deux hypothèses que l'institution de crédit ait conclu avant 
le 31 juillet 1994 une convention collective de travail répon­ 
dant aux exigences énoncées dans le nouvel article 82, 3°, 
de la loi (article 2, C, du projet). 

Examen du texte 

Article 1 ''' 

La modification de l'article 81 de la loi du 30 mars 1994 
offre l'occasion de remédier au manque de concordance 
entre les textes français et néerlandais de cette disposition. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste ka­ 
mer, op 7 juni 1994 door de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid verzocht haar, binnen een termijn uan ten hoogste 
drie dagen, van advies te dienen over een voorontwerp van 
wet « tot wijziging van het hoofdstuk IV van titel IX van de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen "• heeft 
op 9 juni 1994 het volgende advies gegeven : 

Om overeenkomstig het bepaalde in artikel 84, tweede lid, 
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inge­ 
voegd bij de wet van 15 oktober 1991, het spoedeisend 
karakter van de adviesaanvraag te staven, wordt aange­ 
voerd wat volgt : 

« En raison du caractère urgent motivé par la brièveté du 
délai imparti aux institutions de crédit pour conclure un 
plan d'entreprise de redistribution du travail afin d'assurer 
la mise en œuvre la plus rapide possible des mesures de 
promotion de l'emploi, il me serait agréable d'obtenir l'avis 
dans le délai prescrit par l'article 84 ». 

* 
* * 

Strekking van het voorontwerp van wet 

De wijzigingen die het voor advies voorgelegde vooront­ 
werp van wet beoogt aan te brengen in hoofdstuk IV van 
titel IX van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale 
bepalingen hebben betrekking op de voorwaarden waaraan 
de in artikel 80 van die wet bedoelde kredietinstellingen 
moeten voldoen om vrijgesteld te worden van de storting 
van de opbrengst van de in artikel 83 van diezelfde wet 
bedoelde inkomensmatiging in een overeenkomstig arti­ 
kel 81 van de wet op te richten fonds. 

De wijzigingen zijn van tweeërlei aard. 
In de eerste plaats worden de termijnen verlengd binnen 

welke de kredietinstellingen moeten voldoen aan de voor­ 
waarden om van de zoëven genoemde storting te worden 
vrijgesteld zoals die worden vermeld in de artikelen 81 en 82 
van de wet van 30 maart 1994 (artikelen 1 en 2, A en B, van 
het ontwerp). 

Voorts wordt de mogelijkheid om vrijgesteld te worden 
van de storting van de opbrengst van de in artikel 83 van de 
wet van 30 maart 1994 bedoelde inkomensmatiging uitge­ 
breid tot de kredietinstellingen welke zijn erkend als onder­ 
neming in moeilijkheden ofin herstructurering in het kader 
van de reglementering betreffende het brugpensioen of 
welke voor 28 februari 1994 in de ondernemingsraad een 
structurele personeelsvermindering hebben aangekondigd. 
In de beide gevallen is wel vereist dat de betrokken krediet­ 
instelling voor 31 juli 1994 een collectieve arbeidsovereen­ 
komst heeft gesloten welke beantwoordt aan de vereisten 
vermeld in het nieuwe artikel 82, 3°, van de wet (artikel 2, 
C, van het ontwerp). 

Onderzoek van de tekst 

Artikel 1 

De wijziging van artikel 81 van de wet van 30 maart 1994 
kan worden te baat genomen om het gebrek aan overeen­ 
stemming weg te werken dat bestaat tussen de Nederlandse 
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L~• texto thmçuüi s'énonce tin effet; c1m11110 sui! : ..... n'ayant 
pas sutisfnit ( ... l aux conditiona visées à l'article 82, ....• , 
alers que le texte néerlundais porte ..... niet volduun heb­ 
ben aan de voorwaarde bepaald in artikel 82, ... "· 

Vu la portée de l'article 82, il paraît préférable dans un 
souci de clarté, d'écrire à l'article 81 : " ... n'ayant pas 
satisfait ( ... ) à l'une des conditions visées à l'article 82, ... "· 

Art. 2 

1. Le signe§ doit être omis et, conformément aux usages 
de la technique législative, il convient de remplacer la 
division en « A»," B »et« C »par« 1 ° », .. 2° "et" 3° ». 

2. Au nouvel article 82, 3°, de la loi, le texte français fait 
état, au deuxième tiret, de « la notification au conseil d'en­ 
treprise » alors que le texte néerlandais dit " de aankondi­ 
ging in de ondernemingsraad ». Il y a dès lors discordance 
entre les deux textes. Afin d'y remédier, il pourrait être 
envisagé d'utiliser les termes « communiquer "et" medede­ 
len». 

3.1. Le nouvel article 82, 3°, de la loi prévoit notamment 
comme condition qu'une convention collective de travail 
doit être conclue avant le 31juillet 1994. Il appartiendra au 1 

législateur d'apprécier s'il est possible dans la pratique 
d'entamer et de mener à bien des négociations relatives aux 
conventions collectives dans l'intervalle séparant l'entrée 
en vigueur de la loi en projet et la date du 31 juillet 1994. 

3.2. Des motifs d'ordre linguistique commandent par 
ailleurs de remplacer, à la fin du texte néerlandais du 
nouvel article 82, 3°, de la loi, le mot « afgesloten -par le mot 
« gesloten ». Il est également recommandé de faire référence 
au « produit de la modération des revenus, tel que visé à 
l'article 83 », dès lors que ce produit est défini à l'article 83 
et non à l'article 81. 

La chambre était composée de 

Mme: 

S. VANDERHAEGEN, président de chambre; 

MM.: 

M. V A.t"l DAMME, 
P. LEMMENS, conseillers d'Etat; 

Mme: 

A. BEC KERS, greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le contrôle de Mme 
S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par M. W. VAN VAERENBERGH, 
auditeur. La note du Bureau de coordination a été rédigée et 
exposée par Mme M.-C. CEULE. premier référendaire. 

Le Greffier, 

A. BECKERS 

Le Président. 

S. VANDERHAEGEN 

un do Franse tekst van die bepaling. ln de Nederlund11e tek11l 
wordt immers geschreven " ... niet voldaan hebben Uil il de 
voorwaarde bepaald in artikel 82, ... "• terwijl in de Franee 
tekst kan worden gelezen « ••• n'ayant pas satisfait ( ... ) uux 
conditions visées à l'article 82, ... », 

Gelet op de draagwijdte van het bepaalde in artikel 82, 
lijkt, voor de duidelijkheid, in artikel 81 beter te worden 
geschreven « ••• niet hebben voldaan aan één van de voor­ 
waarden bepaald in artikel 82, ... ». 

Art. 2 

1. Het paragraafteken moet worden geschrapt en voor 
de indeling van het artikel dient, zoals het vanuit wetge­ 
vingstechnisch oogpunt gangbaar is, gebruik te worden 
gemaakt van « 1 ° », « 2° »en« 3° », in plaats van « A », « B " 
en « C "· 

2. In het nieuwe artikel 82, 3°, van de wet wordt, na de 
tweede gedachtenstreep, in de Nederlandse tekst gespro­ 
ken over « de aankondiging in de ondernemingsraad », 
terwijl de Franse tekst het heeft over « la notification au 
conseil d'entreprise». Er is derhalve een gebrek aan over­ 
eenstemming tussen de beide teksten. Teneinde zulks te 
verhelpen kan worden overwogen de termen « mededelen" 
en « communiquer " te hanteren. 

3.1. Het nieuwe artikel 82, 3°, van de wet voorziet onder 
meer in de voorwaarde van het sluiten van een collectieve 
arbeidsovereenkomst voor 31 juli 1994. Het is zaak van de 
wetgever erover te oordelen of het in de praktijk mogelijk is 
dat tussen de inwerkingtreding van de wet in ontwerp en 
31 juli 1994 nog onderhandelingen over collectieve arbeids­ 
overeenkomsten worden aangevat en tot een goed einde 
worden gebracht. 

3.2. Voorts dient, om taalkundige redenen, in fine van de 
Nederlandse tekst van het nieuwe artikel 82, 3°, van de wet, 
het woord « afgesloten » te worden vervangen door het 
woord " gesloten ». Tevens verdient het aanbeveling te 
refereren aan de « opbrengst van de matiging van de inko­ 
mens zoals bedoeld in artikel 83 », vermits die opbrengst in 
artikel 83, en niet in artikel 81 van de wet wordt omschre­ 
ven. 

De kamer was samengesteld uit 

Mevr.: 

S. VANDERHAEGEN, kamervoorzitter; 

HH.: 

M. VAN DAMME, 
P. LEMMENS, staatsraden; 

Mevr.: 

A. BECKEHS, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht door de heer W. V AN V AEREN­ 
DERGH, auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd 
opgesteld en toegelicht door Mevr. M. ,C. CEULE, eerste referenda­ 
ris. 

De Griffier, 

A. BECKERS 

De Voorzitter, 

S. V ANDERHAEGEN 
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PROJET DE LOI 

ALBERT II, ROI DES BELGES 

A tous, présents et à venir, 
SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Emploi et 
du Travail, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre de l'Emploi et du Travail est chargé 
de présenter, en Notre nom, aux Chambres législati­ 
ves, le projet de loi dont la teneur suit : 

Article 1•r 

Dans l'article 81 de la loi du 30 mars 1994 portant 
des dispositions sociales, les mots « 30 avril 1994 » 
sont remplacés par les mots « 31 juillet 1994 » et les 
mots « aux conditions » sont remplacés par les mots 
« à une des conditions». 

Art. 2 

A l'article 82 de la même loi, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° au 1 °, les mots « 28 février 1994 » sont rempla­ 
cés par les mots « 30 juin 1994 »; 

2° au 2°, les mots « 30 avril 1994 » sont remplacés 
par les mots « 31 juillet 1994 »; 

3° l'article 82 est complété comme suit: 
« 3° L'institution de crédit qui répond à l'une des 

deux conditions suivantes : 
- être reconnue comme entreprise en difficulté ou 

en restructuration dans le cadre de la réglementation 
sur la prépension; 
- avoir procédé avant le 28 février 1994 à la noti­ 

fication au conseil d'entreprise d'une réduction struc­ 
turelle du personnel; 
et qui a conclu une convention collective de travail 

avant le 31 juillet 1994 prévoyant la diminution des 
licenciements prévus à concurrence du produit de la 
modération des revenus, tels que visés à l'article 81. 
Cette convention collective de travail doit être ap­ 
prouvée par le Ministre de l'Emploi et du Travail ». 

Donné à Bruxelles, le 16 juin 1994. 

ALBERT 

PARLE ROI: 

La Ministre de l'Emploi et du Travail, 

M.SMET 

WETSONTWERP 

ALBERT II, KONING DER BELGEN 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ÜNZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Tewerk­ 
steling en Arbeid, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is 
belast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het 
wetsontwerp in te dienen waarvan de tekst volgt : 

Artikel 1 

ln artikel 81 van de wet van 30 maart 1994 hou­ 
dende sociale bepalingen, worden de woorden« 30 april 
1994 » vervangen door de woorden « 31 juli 1994 » en 
de woorden « aan de voorwaarde » vervangen door de 
woorden « aan één van de voorwaarden ». 

Art.2 

In artikel 82 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in 1 °, worden de woorden « 28 februari 1994 » 
vervangen door de woorden « 30 juni 1994 »; 

2° in 2°, worden de woorden « 30 april 1994 » ver­ 
vangen door de woorden « 31 juli 1994 »; 

3° artikel 82 wordt aangevuld als volgt : 
« 3° de kredietinstelling die voldoet aan één van de 

twee volgende voorwaarden : 
- erkend zijn als onderneming in moeilijkheden 

of in herstructurering in het kader van de brugpen­ 
sioenreglementering; 
- vóór 28 februari 1994 overgegaan zijn tot de 

aankondiging in de ondernemingsraad van een 
structurele personeelsvermindering; 

en die vóór 31 juli 1994 een collectieve arbeids­ 
overeenkomst heeft afgesloten die voorziet in de ver­ 
mindering van de voorziene ontslagen ten belope van 
de opbrengst van de matiging van de inkomens zoals 
bedoeld in artikel 81. Deze collectieve arbeidsover­ 
eenkomst moet door de Minister van Tewerkstelling 
en Arbeid worden goedgekeurd». 

Gegeven te Brussel, 16 juni 1994. 

ALBERT 

V AN KONINGSWEGE : 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid, 

M.SMET 
Drukk.-lmpr. SCHAUBROECK, Nazareth-(09) 389 0211- <02) 219 0041 


